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ANEXĂ 

Construirea unei Europe reziliente la schimbările climatice – Noua Strategie a UE privind 

adaptarea la schimbările climatice 

- Concluziile Consiliului - 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

REAMINTIND concluziile Consiliului privind: 

– Biodiversitatea – nevoia urgentă de acțiune 1  

– Strategia „De la fermă la consumator” 2  

– perspectivele pentru politicile UE din domeniul forestier și Strategia UE pentru păduri post-

2020 3  

– Diplomația în domeniile climei și energiei – Promovarea dimensiunii externe a Pactului verde 

european 4; 

RECUNOSCÂND că schimbările climatice și declinul biodiversității, precum și impactul fiecăreia 

dintre acestea și soluțiile aferente sunt legate în mod intrinsec unele de celelalte; 

RECUNOSCÂND că fenomenele extreme asociate schimbărilor climatice devin din ce în ce mai 

frecvente, mai intense și mai persistente și că fenomenele cu declanșare lentă afectează zone din ce 

în ce mai extinse, ambele sporind riscul producerii de pierderi umane, materiale și naturale 

semnificative; 

                                                 
1 Doc. 12210/20. 
2 Doc. 12099/20. 
3 Doc. 12695/1/20 REV 1. 
4 Doc. 5263/21. 



 

 

9694/21   MG/mms 3 

ANEXĂ TREE.1.A  RO 
 

RECUNOSCÂND nevoia urgentă ca Uniunea Europeană și statele sale membre, precum și toate 

celelalte țări să își consolideze capacitatea de adaptare, să își sporească reziliența și să își reducă 

vulnerabilitatea la schimbările climatice, drept componentă-cheie a răspunsului mondial pe termen 

lung la schimbările climatice; LUÂND ACT de eficacitatea în ansamblu din punctul de vedere al 

costurilor a măsurilor de adaptare, în special prin utilizarea de soluții bazate pe natură și prevăzute 

cu garanții, și de beneficiile tangibile suplimentare pentru natură, societate și economie pe care le 

poate aduce cu succes adaptarea la schimbările climatice; 

RECUNOSCÂND că, pe lângă eforturile de atenuare, este esențial să se depună eforturi de adaptare 

pentru a asigura reziliența societăților și a ecosistemelor la riscurile climatice existente și 

preconizate; SUBLINIIND necesitatea de a asigura faptul că toate inițiativele conexe din cadrul 

Pactului verde european se susțin reciproc; 

RECUNOSCÂND că Strategia UE privind biodiversitatea pentru 2030 este una dintre inițiativele-

cheie ale Pactului verde european, care urmărește să facă economia UE durabilă și neutră din 

punctul de vedere al impactului asupra climei până în 2050, să protejeze, să refacă și să utilizeze în 

mod durabil biodiversitatea, să îmbunătățească bunăstarea și sănătatea cetățenilor și să asigure 

durabilitatea, circularitatea și caracterul incluziv al economiei UE; 

AȘTEPTÂND CU INTERES adoptarea Legii europene a climei, care va impune instituțiilor 

relevante ale Uniunii și statelor membre să asigure progrese continue în acțiunea de consolidare a 

capacității de adaptare, de consolidare a rezilienței și de reducere a vulnerabilității la schimbările 

climatice în conformitate cu articolul 7 din Acordul de la Paris; 

RECUNOSCÂND activitatea desfășurată deja de UE și de statele sale membre, inclusiv ca urmare a 

Strategiei UE privind adaptarea din 2013; SUBLINIIND faptul că toate statele membre au adoptat o 

strategie și/sau un plan național de adaptare; 
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RECUNOSCÂND caracterul național și nevoile de adaptare la schimbările climatice, întrucât 

consecințele schimbărilor climatice depind de condițiile naționale, regionale și locale; 

RECUNOSCÂND responsabilitatea statelor membre în ceea ce privește elaborarea de răspunsuri în 

materie de politici la schimbările climatice și la riscurile aferente precum și importanța elaborării, la 

nivelul UE, a unor răspunsuri la provocările comune și internaționale în materie de adaptare; 

SUBLINIIND nevoia sprijinirii și completării de către UE a acțiunilor statelor membre de protejare 

a cetățenilor lor; 

RECUNOSCÂND că măsurile și politica în materie de adaptare trebuie să ia în considerare 

dimensiunea socială a schimbărilor climatice, inclusiv importanța integrării perspectivei de gen, a 

asigurării unei reziliențe juste și a acordării unei atenții speciale grupurilor celor mai vulnerabile 

care sunt afectate în mod disproporționat de pericolele legate de schimbările climatice. 

Crearea unei Uniuni reziliente la schimbările climatice 

1. SALUTĂ CĂLDUROS Comunicarea Comisiei „Construirea unei Europe reziliente la 

schimbările climatice – Noua Strategie a UE privind adaptarea la schimbările climatice” 

(denumită în continuare „strategia”); RECUNOAȘTE că strategia este o inițiativă-cheie a 

Pactului verde european care urmărește transformarea verde și are drept scop creșterea 

durabilă; APROBĂ viziunea sa pe termen lung privind o Uniune rezilientă la schimbările 

climatice până în 2050, care să fie pe deplin adaptată la efectele negative inevitabile ale 

schimbărilor climatice; 
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2. CONSIDERĂ că redresarea economică în urma pandemiei trebuie să se bazeze pe soluții 

eficiente, eficace și durabile care să pună accentul pe creșterea rezilienței la schimbările 

climatice, în special pe soluții bazate pe natură 5, care să includă adaptarea bazată pe 

ecosisteme, să stimuleze adaptarea la schimbările climatice și atenuarea acestora, să 

amelioreze și să promoveze protecția biodiversității, să contribuie la obiectivele de dezvoltare 

durabilă și să asigure securitatea alimentară; RECUNOAȘTE că soluțiile bazate pe natură 

necesită garanții sociale și de mediu solide pentru a genera soluții reciproc avantajoase pentru 

adaptarea la schimbările climatice, atenuarea efectelor acestora și conservarea biodiversității; 

Adaptare mai inteligentă 

3. RECUNOAȘTE importanța de a îmbunătăți gestionarea riscurilor climatice și de dezastre, 

precum și sistemele de alertă timpurie, ca aspect esențial pentru prevenirea și reducerea la 

minimum a pierderilor materiale, naturale și umane, pentru reducerea costurilor economice și 

sociale și pentru îmbunătățirea sănătății și a bunăstării cetățenilor, precum și importanța 

îmbunătățirii rezilienței și a ameliorării biodiversității și a serviciilor ecosistemice; în acest 

context, EVIDENȚIAZĂ nevoia de obține și de a face schimba de date mai comparabile și de 

o calitate mai bună pentru evaluarea riscurilor climatice și de a asigura o mai bună utilizare a 

datelor, cunoștințelor și platformelor existente pentru a identifica potențialele efecte 

multidimensionale ale pericolelor legate de schimbările climatice; 

                                                 
5 A se vedea, de exemplu, https://ec.europa.eu/info/research-and-innovation/research-

area/environment/nature-based-solutions_ro: „Soluții inspirate și sprijinite de natură, care sunt 

rentabile, oferă simultan beneficii de mediu, sociale și economice și contribuie la consolidarea 

rezilienței”, astfel cum se menționează în Concluziile Consiliului intitulate „Biodiversitatea – 

nevoia urgentă de acțiune”. 

https://ec.europa.eu/info/research-and-innovation/research-area/environment/nature-based-solutions_ro
https://ec.europa.eu/info/research-and-innovation/research-area/environment/nature-based-solutions_ro
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4. SUBLINIAZĂ importanța adaptării patrimoniului cultural la dezastrele naturale și la efectele 

cu declanșare lentă ale schimbărilor climatice, păstrând totodată valorile reprezentate de acest 

patrimoniu; EVIDENȚIAZĂ importanța integrării și utilizării, în acest context, a expertizei în 

materie de arhitectură, proiectare și patrimoniu cultural; SUBLINIAZĂ faptul că abordările 

integrate ale gestionării riscurilor de dezastre în mediul construit, inclusiv patrimoniul 

construit și peisajele culturale, ar trebui să fie urmărite prin activități specifice, cum ar fi 

gestionarea riscurilor de dezastre la nivelul comunităților, integrarea considerațiilor privind 

reziliența la schimbările climatice în criteriile pentru construirea și renovarea clădirilor și a 

infrastructurii critice, protejându-se totodată patrimoniul cultural, pregătirea în materie de 

dezastre și răspunsul în situații de urgență, sistemele de alertă timpurie, sprijinul pentru 

infrastructură, evaluările riscurilor care implică mai multe pericole, strămutarea planificată și 

mijloacele de subzistență reziliente, consolidându-se astfel pregătirea sa în materie de dezastre 

și sporindu-se totodată reziliența așezărilor și a comunităților europene; 

5. SPRIJINĂ intenția Comisiei de a consolida dezvoltarea și utilizarea tehnologiilor digitale 

pentru colectarea datelor, reprezentarea datelor și scenariile privind schimbările climatice în 

vederea fundamentării procesului decizional în cunoștință de cauză, inclusiv schimbul de 

cunoștințe, de bune practici și de soluții, utilizându-se totodată sinergii și evitându-se 

suprapunerea eforturilor și a structurilor; În acest sens, SUBLINIAZĂ în special importanța 

dezvoltării în continuare a programului Copernicus pentru evaluarea efectelor schimbărilor 

climatice, inclusiv a datelor la nivel regional și local, în cazul unor sinergii și nevoi evidente, 

și SALUTĂ, în acest sens, lansarea Centrului de cunoștințe privind observarea Pământului; 

ÎNCURAJEAZĂ Comisia să țină seama de evoluțiile și specificațiile naționale; 

6. SUBLINIAZĂ rolul platformei Climate-ADAPT și SALUTĂ intenția Comisiei de a-și 

actualiza și extinde în continuare capacitățile, prin consultare cu statele membre, inclusiv rolul 

său în consolidarea acțiunilor de monitorizare și evaluare a adaptării; INVITĂ Comisia și 

statele membre să asigure o mai bună conectare a platformei Climate-ADAPT cu platformele 

naționale și să acorde sprijin autorităților regionale și locale în a dobândi acces la date privind 

riscurile legate de schimbările climatice și la tehnologii ale cunoașterii în materie de adaptare; 

ÎNCURAJEAZĂ Comisia să asigure treptat disponibilitatea acestor instrumente aferente în 

toate limbile oficiale ale UE; 
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7. REMARCĂ faptul că schimbările climatice și modificările subsecvente la nivelul distribuției 

geografice a agenților patogeni, precum și fenomenele meteorologice mai frecvente și mai 

extreme, cum ar fi valurile de căldură, inundațiile sau furtunile, au efecte semnificative asupra 

sănătății și a calității vieții; prin urmare, SALUTĂ înființarea Observatorului european al 

climei și sănătății; SUBLINIAZĂ faptul că este necesar să se definească detaliat 

responsabilitățile și obiectivele Observatorului sănătății, inclusiv în raport cu instituțiile 

existente și cu cele viitoare, și RECUNOAȘTE importanța abordării de tip „O singură 

sănătate”; 

O adaptare mai sistemică 

8. SUBLINIAZĂ nevoia de a promova caracterul sistemic al adaptării prin intensificarea 

procesului de integrare a adaptării în toate actele legislative și politicile relevante într-un mod 

coerent și consecvent la toate nivelurile relevante, inclusiv prin consolidarea comunicării și a 

coordonării transsectoriale, precum și prin utilizarea proceselor, instrumentelor și măsurilor 

existente pentru consolidarea rezilienței; SUBLINIAZĂ faptul că toate strategiile și planurile 

de adaptare de la toate nivelurile trebuie să fie fundamentate pe cele mai bune dovezi 

științifice disponibile, respectându-se în același timp principiul precauției; SALUTĂ 

principiile propuse referitoare la coerența politicilor: asigurarea faptului că reglementarea și 

finanțarea țin seama de efectele schimbărilor climatice și de riscurile conexe pentru a evita 

crearea de noi expuneri; reducerea riscurilor existente prin consolidarea rezilienței, prevenție 

și pregătire; gestionarea riscului rezidual; 
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9. SUBLINIAZĂ relevanța procesului de monitorizare și evaluare pentru analiza eficacității și a 

performanței politicilor și măsurilor de adaptare; în plus, INVITĂ Comisia să elaboreze, 

printr-o coordonare strânsă cu statele membre, orientări suplimentare privind monitorizarea și 

evaluarea adaptării, inclusiv prin utilizarea unui cadru armonizat de standarde și indicatori 

care să reflecte particularitățile regionale și locale, care poate fi integrat în sisteme de 

informare geografice care să constituie o bază pentru evaluările vulnerabilității la nivel 

teritorial, precum și să pună la dispoziție orientări, în strânsă cooperare cu statele membre, 

care să stabilească principii și practici comune pentru identificarea, clasificarea și gestionarea 

prudentă a riscurilor fizice semnificative legate de schimbările climatice atunci când planifică, 

elaborează, execută și monitorizează proiecte, prin evaluări ale vulnerabilității climatice și ale 

riscurilor aferente pe baza standardelor și metodelor ISO și europene relevante deja aplicate 

de statele membre; în plus, SUBLINIAZĂ că este necesar să se prevină suprapunerea 

cerințelor în materie de colectare, monitorizare și evaluare a datelor și să se promoveze 

sinergii cu procesele și cu obligațiile de raportare existente la nivelul Uniunii sau la nivel 

internațional, valorificându-se totodată experiența și practicile naționale; 

10. IA ACT de relevanța elaborării unor instrumente suplimentare pentru integrarea scenariilor 

climatice și a consecințelor potențiale în politicile economice și financiare pentru a consolida 

reziliența macrobugetară și a asigura reziliența la schimbările climatice a cadrelor financiare 

și fiscale, precum și sustenabilitatea acestora; INVITĂ Comisia să dezvolte și să exploreze în 

continuare, prin consultare cu statele membre, modalități de măsurare și gestionare a 

impactului potențial al riscurilor legate de schimbările climatice asupra finanțelor publice, 

preîntâmpinând totodată suprapunerea cerințelor de colectare, monitorizare și evaluare a 

datelor și evitând crearea unei sarcini administrative suplimentare; 
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11. SALUTĂ intenția Comisiei de a explora modalități de a facilita și de a încuraja în continuare 

cooperarea dintre nivelul local, cel regional și cel național în cadrul lucrărilor lor referitoare la 

adaptare; EVIDENȚIAZĂ importanța creșterii rezilienței la nivel local și regional, rolul 

administrațiilor locale și regionale ca factori-cheie ai adaptării și nevoia de a le sprijini în mod 

corespunzător la nivelul Uniunii, ținându-se seama totodată de principiul subsidiarității; 

SUBLINIAZĂ faptul că punerea în aplicare a măsurilor și soluțiilor de adaptare la 

schimbările climatice depinde în mare măsură de condițiile locale și regionale, inclusiv 

punerea în aplicare a unor soluții bazate pe natură, ceea ce va permite abordarea eficace și 

eficientă a vulnerabilităților climatice specifice, luându-se în considerare, de asemenea, alte 

vulnerabilități ale mediului, precum și disponibilitatea apei dulci pe parcursul întregului an; 

INVITĂ Comisia ca, prin consultare cu statele membre și valorificând orientările și 

cunoștințele existente care țin seama de particularitățile naționale, să ofere autorităților locale 

și regionale cunoștințe, educație și informații complementare cu privire la bune practici și 

soluții, acestea fiind esențiale pentru promovarea acțiunii locale și a investițiilor în adaptare; 

12. REAMINTEȘTE nevoia de a implica cetățenii într-un grad mai ridicat și de a facilita în 

continuare contribuția acestora la intensificarea măsurilor de adaptare, precum și de a garanta 

că autoritățile și comunitățile naționale, regionale și locale dețin un rol de lider în conceperea 

și punerea în aplicare a măsurilor de adaptare, pentru a promova atingerea rezilienței într-un 

mod just și echitabil; SALUTĂ, în acest sens, Pactul climatic european; SUBLINIAZĂ că 

este important să se țină seama de considerațiile legate de justiția socială și de efectele 

distributive ale consecințelor schimbărilor climatice și să se garanteze că nimeni nu este lăsat 

în urmă; SALUTĂ eforturile de a promova strategii și politici de diversificare economică pe 

termen lung care să le permită lucrătorilor să se recalifice și să se orienteze către sectoare de 

creștere verde, asigurând în același timp o forță de muncă suficientă și înalt calificată; 

SALUTĂ în continuare sprijinul pentru educație și formare în vederea reconversiei și 

perfecționării lucrătorilor pentru o reziliență justă și echitabilă; 
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Adaptare mai rapidă 

13. SUBLINIAZĂ că este esențial să se asigure o finanțare adecvată pentru accelerarea măsurilor 

de adaptare; În acest sens, EVIDENȚIAZĂ obiectivul de cheltuieli majorat la cel puțin 30 % 

pentru acțiuni climatice, inclusiv adaptare, în cadrul financiar multianual 2021-2027 și la cel 

puțin 37 % în cadrul Mecanismului de redresare și reziliență; ÎȘI MENȚINE ÎN ÎNTREGIME 

ANGAJAMENTUL de a depune eforturi pentru a-și realiza ambiția de a atinge cota de 7,5 % 

în 2024 și de 10 % în 2026 și în 2027 din țintele anuale în materie de cheltuieli pentru 

biodiversitate în contextul cadrului financiar multianual, luând în considerare totodată 

suprapunerile existente între obiectivele în materie de climă și de biodiversitate; în plus, 

SALUTĂ Foaia de parcurs a Grupului Băncii Europene de Investiții (BEI) referitoare la banca 

pentru climă pentru 2021-2025 și nivelul de ambiție crescut al acesteia privind adaptarea la 

schimbările climatice și așteaptă cu interes viitorul plan de adaptare al BEI; 

14. SUBLINIAZĂ faptul că sectorul public și cel privat trebuie să colaboreze mai strâns, în 

special în ceea ce privește finanțarea adaptării; RECUNOAȘTE rolul esențial al sectorului 

privat în furnizarea tehnologiei și a soluțiilor necesare și în mobilizarea și atragerea, prin 

efectul de pârghie, a capitalului necesar; RECUNOAȘTE, în acest sens, relevanța taxonomiei 

UE pentru identificarea și dezvoltarea de activități durabile în direcția adaptării la schimbările 

climatice, respectând principiul de „a nu prejudicia în mod semnificativ” în sensul 

Regulamentului UE privind taxonomia 6 și evitând adaptarea eronată; INVITĂ Comisia să 

ofere exemple de cele mai bune practici și soluții în contextul finanțării măsurilor de adaptare 

atât în sectorul public, cât și în cel privat; 

                                                 
6 Articolul 17 din Regulamentul (UE) 2020/852 al Parlamentului European și al Consiliului din 

18 iunie 2020 privind instituirea unui cadru care să faciliteze investițiile durabile și de 

modificare a Regulamentului (UE) 2019/2088. 
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15. SUBLINIAZĂ nevoia de a înțelege mai bine expunerea investițiilor private la riscurile legate 

de schimbările climatice; în acest context, SALUTĂ intrarea în vigoare a Regulamentului 

privind informațiile privind durabilitatea în sectorul serviciilor financiare 7 și publicarea 

propunerii Comisiei referitoare la revizuirea Directivei privind prezentarea de informații 

nefinanciare și AȘTEAPTĂ CU INTERES viitoarea strategie reînnoită privind finanțarea 

durabilă; 

16. RECUNOAȘTE importanța cercetării și inovării pentru o mai bună înțelegere a consecințelor 

schimbărilor climatice și pentru dezvoltarea de soluții de adaptare; SALUTĂ rolul propus al 

misiunii Orizont Europa privind „Adaptarea la schimbările climatice”, inclusiv transformarea 

societală, precum și al altor misiuni relevante pentru adaptare, inclusiv privind sănătatea 

solurilor și produsele alimentare, orașele inteligente și neutre din punct de vedere al 

impactului asupra climei, sănătatea oceanelor, a mărilor, a apelor costiere și a apelor 

continentale, în introducerea de soluții care vizează îmbunătățirea pregătirii Europei în 

materie de schimbări climatice, accelerarea măsurilor de adaptare și intensificarea 

transformării societale în direcția rezilienței la schimbările climatice; SUBLINIAZĂ nevoia 

de a se ține seama de toate ecosistemele de importanță majoră la punerea în aplicare a 

misiunilor programului Orizont Europa relevante pentru adaptare; INVITĂ Comisia și statele 

membre să pună accentul pe aplicarea la scară largă a studiilor-pilot de succes și pe punerea în 

aplicare a măsurilor și să se asigure că știința finanțată de UE abordează, de asemenea, 

nevoile specifice la nivel regional și local; 

                                                 
7 Regulamentul (UE) 2019/2088 al Parlamentului European și al Consiliului din 

27 noiembrie 2019 privind informațiile privind durabilitatea în sectorul serviciilor financiare, 

JO L 317, 9.12.2019, p. 1. 
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17. RECUNOAȘTE importanța legăturii dintre climă și apă, întrucât multe pericole legate de 

schimbările climatice sunt corelate cu sistemul hidrologic (creșterea nivelului mării, ploi 

abundente, inundații, deficit de apă și secetă, topirea ghețarilor, schimbări survenite în starea 

stratului de zăpadă și a gheții marine); EVIDENȚIAZĂ provocările legate de riscul crescut 

legat de situațiile în care nu există suficientă apă sau, dimpotrivă, există prea multă apă, în 

special de perioadele de secetă mai grave și de schimbările de la nivelul disponibilității apei 

dulci, generate, printre altele, de schimbările survenite la nivelul regimului de precipitații, sub 

aspectul cantității, al calității și al distribuției pe parcursul întregului an; în plus, 

SUBLINIAZĂ că problema deficitului de apă va fi agravată de creșterea temperaturilor, în 

special în zonele aride și semiaride, și, prin urmare, aceasta va determina intensificarea 

fenomenului de evaporare și creșterea nevoii de apă în diferite medii, inclusiv în mediul urban 

și cel agricol și AFIRMĂ rolul fundamental pe care îl joacă gestionarea durabilă a apei și 

ecosistemele sănătoase legate de apă în asigurarea rezilienței globale la schimbările climatice; 

SPRIJINĂ promovarea continuă a gestionării integrate a resurselor de apă și a guvernanței 

durabile și integrate eficiente a apei, cu implicarea tuturor sectoarelor, care să încurajeze 

abordările bazate pe cooperare în ceea ce privește provocările transfrontaliere legate de apă; 

18. SOLICITĂ o gestionare intersectorială și transfrontalieră integrată a apei, care să contribuie la 

creșterea rezilienței, la promovarea utilizării durabile a apei, la protejarea și conservarea 

ecosistemelor acvatice și la îmbunătățirea strategiilor de gestionare a riscurilor de inundații, a 

deficitului de apă și a secetei, încorporând riscurile viitoare de inundații și de secetă și 

planificând realizarea în timp util și în mod fiabil a schimbului de date și de alerte timpurii; 
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19. IA ACT de faptul că soluțiile bazate pe natură, inclusiv gestionarea durabilă, refacerea și 

conservarea ecosistemelor și a serviciilor aferente, care consolidează sau mențin 

biodiversitatea și contribuie la creșterea zonelor cu habitate naturale, sunt deosebit de potrivite 

pentru măsurile de adaptare la schimbările climatice, împreună cu alte abordări la nivel rural 

și urban, inclusiv promovarea tehnologiilor și a soluțiilor de economisire a apei în agricultură, 

cum ar fi trecerea la culturi care necesită mai puțină apă, precum și înverzirea orașelor și 

promovarea reutilizării apei în industrie, în agricultură și în contextul planificării urbane, al 

gospodăriilor și al clădirilor; EVIDENȚIAZĂ rolul lor important în îmbunătățirea rezistenței 

la schimbările climatice, cu precădere la impactul asupra apei, aspect esențial pentru 

menținerea sănătății apei, a oceanelor, a solurilor, a mlaștinilor și a turbăriilor, precum și 

faptul că aceste soluții pot stimula în mod semnificativ alimentarea cu apă dulce curată și pot 

reduce riscul de inundații și de secetă; În plus, RECUNOAȘTE importanța integrării în 

continuare a măsurilor de adaptare în gestionarea durabilă a pădurilor, ca exemplu de soluție 

bazată pe natură, evidențiind rolul multifuncțional al pădurilor, în special în stabilizarea și 

răcirea climei la nivel local, în reglarea ciclurilor hidrologice și în contribuirea în mod pozitiv 

la ciclul carbonului; 

20. SUBLINIAZĂ necesitatea valorificării sporite a serviciilor ecosistemice în cadrul unei 

abordări bazate pe natură a adaptării la schimbările climatice, în special a celor legate de 

agricultura durabilă, reziliența pădurilor, biodiversitate și ciclul apei; FACE TRIMITERE, în 

acest context, la Deceniul ONU pentru refacerea ecosistemelor 2021-2030 și la Deceniul 

științelor oceanelor pentru dezvoltare durabilă al ONU; RECUNOAȘTE faptul că o gestionare 

a resurselor bazată pe ecosisteme și reducerea factorilor de stres care nu sunt legați de climă 

pot îmbunătăți reziliența ecosistemelor terestre și marine și pot menține serviciile 

ecosistemice; RECUNOAȘTE efectele negative ale speciilor alogene invazive asupra 

habitatelor naturale și a serviciilor ecosistemice și CONSIDERĂ controlul speciilor alogene, 

în special al celor care devin invazive din cauza schimbărilor climatice, ca fiind o măsură de 

adaptare la schimbările climatice; 

21. REMARCĂ nevoia de a integra adaptarea la schimbările climatice în aspectele legate de 

amenajarea teritoriului și în gestionarea acesteia din cadrele UE și ale statelor membre, 

ținându-se cont de efectele potențiale ale schimbărilor climatice în distribuția spațială a 

riscurilor climatice, de riscul și viabilitatea proiectelor, precum și de rațiunea generală pe 

termen lung a modelelor de organizare spațială; 
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22. SALUTĂ setul de măsuri prezentate în comunicarea Comisiei, întrucât acestea oferă orientări 

pentru colectarea de date, bune practici și rapoarte privind efectele schimbărilor climatice, 

precum și pentru modul de punere în aplicare a activităților de adaptare; INVITĂ Comisia să 

furnizeze statelor membre o situație detaliată și un calendar ale diferitelor măsuri și 

instrumente de punere în aplicare din cadrul strategiei, să informeze Consiliul periodic cu 

privire la punerea în aplicare a inițiativelor prezentate în comunicare și să implice statele 

membre în faza de punere în aplicare a strategiei; 

23. RECUNOAȘTE nevoia de a crește rata de penetrare a asigurărilor împotriva dezastrelor 

legate de schimbările climatice pentru a reduce pierderile economice și societale în cazul unor 

fenomene meteorologice și dezastre naturale extreme; RECUNOAȘTE că utilizarea 

asigurărilor ca mecanism de transfer al riscurilor pentru a absorbi pierderile financiare legate 

de riscurile climatice constituie unul dintre pașii către o mai bună gestionare și anticipare a 

riscurilor, spre deosebire de măsurile postdezastru; INVITĂ Comisia să elaboreze, în 

consultare cu statele membre, ținând seama de cadrele deja existente și valorificându-le, un 

cadru care să sporească gradul de utilizare a asigurărilor împotriva riscurilor legate de 

schimbările climatice pentru a sprijini statele membre în promovarea de sisteme naționale de 

asigurare împotriva dezastrelor care să încurajeze utilizatorii să investească în adaptare; 

24. RECUNOAȘTE că regiunile ultraperiferice ale UE se confruntă deja cu provocări majore în 

materie de adaptare, ca urmare a vulnerabilităților lor specifice, care le fac deosebit de 

predispuse la efectele schimbărilor climatice; SALUTĂ toate eforturile de atenuare a acestor 

efecte, cum ar fi schimbul de bune practici și de soluții la provocările comune în materie de 

adaptare între regiunile ultraperiferice și vecinii acestora, care trebuie încurajate și sprijinite 

de către Comisie și statele membre, și aprobarea inițiativelor globale și regionale relevante 

pentru adaptare; 

25. RECUNOAȘTE faptul că alte regiuni ale UE și teritorii aferente, cum ar fi zona Mării 

Mediterane și regiunea arctică, inclusiv insulele și statele insulare, se confruntă de asemenea 

cu provocări specifice legate de schimbările climatice; 
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Intensificarea acțiunilor internaționale 

26. SALUTĂ introducerea dimensiunii internaționale în strategie, ținând seama de faptul că 

consecințele negative ale schimbărilor climatice au efecte profunde atât în interiorul, cât și în 

afara Uniunii; REAMINTEȘTE faptul că Acordul de la Paris a stabilit obiectivul global de 

adaptare în ceea ce privește consolidarea capacității de adaptare, consolidarea rezilienței și 

reducerea vulnerabilității la schimbările climatice și a recunoscut importanța sprijinului pentru 

eforturile de adaptare și a cooperării internaționale în acest sens; RECUNOAȘTE importanța 

unei abordări echilibrate a măsurilor de atenuare și de adaptare; 

27. INVITĂ Comisia să pregătească o comunicare a UE privind adaptarea, în conformitate cu 

Acordul de la Paris și ținând seama, în măsura posibilităților, de pachetul de măsuri privind 

schimbările climatice de la Katowice, și să o transmită Consiliului în vederea prezentării 

acesteia la CCONUSC în numele Uniunii și al statelor sale membre în timp util pentru 

COP26; SUBLINIAZĂ că Comunicarea Comisiei privind noua Strategie a UE privind 

adaptarea la schimbările climatice ar trebui să constituie baza comunicării UE privind 

adaptarea, împreună cu informațiile furnizate de statele membre, astfel cum sunt menționate 

mai jos; de asemenea, INVITĂ statele membre să își prezinte, după caz, comunicările 

naționale privind adaptarea, în conformitate cu Acordul de la Paris și ținând seama, în măsura 

posibilităților, de pachetul de măsuri privind schimbările climatice de la Katowice; 

SUBLINIAZĂ că informațiile furnizate de statele membre cu privire la adaptare în cadrul 

cerințelor de raportare în temeiul Regulamentului privind guvernanța ar putea constitui o bază 

pentru astfel de prezentări ale statelor membre; 
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28. SUBLINIAZĂ că mulți dintre partenerii noștri internaționali se află de mult timp în linia întâi 

a schimbărilor climatice și dețin o experiență valoroasă, care poate ajuta Europa să devină mai 

rezilientă la schimbările climatice; SUBLINIAZĂ rolul UE în sprijinirea adaptării la nivel 

global și EVIDENȚIAZĂ faptul că este nevoie să se acorde în continuare sprijin țărilor în 

curs de dezvoltare, care sunt deosebit de vulnerabile la consecințele negative ale schimbărilor 

climatice, cu un accent special pe adaptare în țările cel mai puțin dezvoltate, în statele insulare 

mici în curs de dezvoltare și în Africa; REMARCĂ importanța cooperării cu țările din 

vecinătatea sudică, din Balcanii de Vest și în contextul Parteneriatului estic în ceea ce privește 

consolidarea capacității de adaptare; 

29. RECUNOAȘTE faptul că, într-o lume din ce în ce mai globalizată, suntem cu toții strâns 

interconectați și că efectele schimbărilor climatice au repercusiuni dincolo de frontiere și de 

continente; SUBLINIAZĂ nevoia de aprofundare a dialogului politic privind adaptarea la 

schimbările climatice cu partenerii internaționali și regionali și cu țările învecinate; 

SUBLINIAZĂ importanța parteneriatelor multipartite cu entități publice și private, inclusiv 

pentru schimbul și aplicarea de cunoștințe, expertiză și inovații, de exemplu prin intermediul 

Parteneriatului global InsuResilience; RECUNOAȘTE importanța dezvoltării și a schimbului 

de informații bazate pe dovezi pentru evaluarea și gestionarea riscurilor climatice, 

promovarea asigurărilor și a altor mecanisme de finanțare de risc și consolidarea monitorizării 

și a evaluării; SUBLINIAZĂ nevoia de a face schimb de cunoștințe și expertiză cu privire la 

soluții inovatoare, precum și de a permite aplicarea cunoștințelor locale și de a spori gradul de 

asumare a responsabilității pentru măsuri de adaptare de către administrațiile și actorii de la 

nivel local; SUBLINIAZĂ faptul că o abordare bazată pe legătura dintre domeniul umanitar, 

dezvoltare și pace este esențială pentru asigurarea rezilienței la schimbările climatice în țările 

fragile și afectate de conflicte; SUBLINIAZĂ faptul că efectele schimbărilor climatice 

constituie un factor de multiplicare a amenințărilor în contextul stabilității și securității 

internaționale, afectând în special persoanele aflate deja în situații de fragilitate și de 

vulnerabilitate; RECUNOAȘTE necesitatea efectuării unor evaluări ale riscurilor climatice și 

prospective adecvate, care să evidențieze posibilele implicații în materie de securitate ale 

schimbărilor climatice; 
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30. SUBLINIAZĂ faptul că acțiunea externă a UE privind adaptarea ar trebui să se bazeze pe 

modelul de dezvoltare economică, de mediu și societală al obiectivelor de dezvoltare durabilă 

ale ONU, pe Acordul de la Paris și pe obiectivele sale pe termen lung și cadrul său de punere 

în aplicare, pe Cadrul de la Sendai pentru reducerea riscurilor de dezastre, precum și pe Pactul 

verde european, ținând seama de procesele, politicile și strategiile de planificare naționale ale 

țărilor în curs de dezvoltare care sunt parteneri internaționali ai UE; 

31. RECUNOAȘTE faptul că este nevoie urgent de finanțare internațională pentru adaptarea la 

schimbările climatice, în conformitate cu Acordul de la Paris, atât din surse publice, cât și 

private, precum și de o utilizare mai eficientă a acesteia pentru acțiunile de adaptare la 

schimbările climatice; RECUNOAȘTE faptul că este nevoie de o creștere a calității, 

eficacității și previzibilității finanțării adaptării; SUBLINIAZĂ nevoia de resurse bazate pe 

granturi pentru adaptare, în special pentru țările cele mai vulnerabile, precum și nevoia de a 

mobiliza finanțare privată pentru a sprijini acțiuni de adaptare în țările partenere, inclusiv prin 

integrarea aspectelor legate de adaptare în toate fluxurile financiare; RECONFIRMĂ 

angajamentul UE și al statelor membre de a intensifica în continuare mobilizarea finanțării 

internaționale a combaterii schimbărilor climatice; SUBLINIAZĂ faptul că instrumentele de 

finanțare externă ar trebui să abordeze în mod echilibrat atât măsurile de atenuare, cât și cele 

de adaptare; ÎNDEAMNĂ toate țările dezvoltate, precum și alte părți în măsură să facă acest 

lucru, inclusiv instituțiile financiare și băncile de dezvoltare internaționale, să majoreze 

finanțarea pentru adaptare în conformitate cu Acordul de la Paris, însoțind-o de transparență 

în punerea în aplicare și de o evaluare continuă a eficacității finanțării acordate. 
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